
Read this user manual and 
especially the safety notes 
before using the product. 

Keep the user manual for future reference 
and include it when passing the product 
to a third party. Esprinet S.p.A. will 
not be held responsible in any way for 
injuries or damage caused to people or 
things resulting from improper use of the 
product.

Notes on safety
Do not use the product if it is damaged.
Never touch the product with wet or 
damp hands.
Use the product indoors only. Do not use 
in humid environments or in the rain.

Do not insert metal objects such as keys 
or paper clips into the product openings.
To prevent malfunction or damage to the 
product, avoid accidental falls, do not 
crush, puncture or exert a high level of 
pressure on the product.
Keep away from moisture, water or other 
liquids. If the product comes into contact 
with water, moisture or other liquids, 
do not use it to avoid electric shock or 
damage.
Do not store or expose the product to 
heat sources, direct sunlight, radiators, 
stoves or other heat sources such as the 
car dashboard in the summer.
Never use the product unsupervised. 
During operation, the housing may 

overheat. Do not cover the product during 
use.
Never use the product when changing 
from a cold to a warm environment. 
Condensation may occur and, in some 
cases, damage the product.
Allow the product to reach room 
temperature before plugging it in and 
using it again. It may take several hours.
Usage temperature: 0–40 ° C.
Do not attempt to modify, repair 
or disassemble the product. Risk of 
explosion!
Do not use a damaged product.
Stop using the product immediately if you 
notice any swelling, dispersion or other 
abnormality.
Never use aggressive detergents, alcohol 
or other chemical solutions for cleaning 
as they can damage the housing or even 
compromise the functionality of the 
product.

Disconnect all connected cables before 
starting cleaning. Do not immerse the 
product in water or other liquids.
There are no serviceable parts inside the 
product. Never open / disassemble it.
Keep the product out of the reach of 
children. Do not allow children or people 
with disabilities to use electrical products 
without supervision. Make sure children 
do not play with the plastic wrap. They 
could swallow it while playing and choke.
Make sure that the cable provided for 
powering the product is intact and does 
not short-circuit the charging ports.

Warnings
1. The outlet must be installed close to 
the equipment and easily accessible. Keep 
out of reach of children. Do not open or 
damage the device. Keep away from 
water and heat.
2. Before powering the device, make sure 

that the technical characteristics (Voltage, 
output and amperage) are compatible 
with the product.
 Do not use this product with a damaged 
adapter or damaged cable.
3. This product is for indoor use only.
4. While the LED light is on, do not directly 
illuminate the eyes from a close range to 
prevent eye injury.
5. This product may turn on or off under 
strong electromagnetic waves.
7. The light source of this lamp cannot 
be replaced, when the light source ends 
its life cycle, the whole lamp should be 
replaced.
8. This product can tip over if not used 
on flat surfaces, check its stability before 
use.

Instructions for Use
ON \ OFF
Connect the integrated USB power cable 

to a safe power outlet, then the remote 
control connected to the wire will start 
working, press it to switch on the LED.
Once you have finished using it, turn off 
the LED light with the off button and 
disconnect the USB cable from the power 
outlet.

Cleaning
Disconnect all cables before cleaning. If 
necessary, clean the lamp with a damp 
cloth and allow it to dry completely 
before use. Use a clean brush with 
soft, long bristles to remove dust from 
the connectors. Do not use solvents, 
corrosive or gaseous detergents. Make 
sure that no water or other liquids enter 
the housing.

storage
Store the product in a clean and dry area. 
Keep it out of direct sunlight.

Product Disposal (Applicable in 
countries with separate material 
collection systems recyclable)

Old products cannot be thrown into the 
household waste! If the product is no 
longer usable at a certain time, dispose of 
it according to the regulations in force in 
your country.
This ensures that old products are 
professionally recycled and excludes
also negative consequences for the 
environment.
For this reason, electrical equipment is 
marked with the symbol
illustrated here.

Technical specifications
Input: DC 5V / 2A
Maximum lighting power: 8 ~ 10W
Maximum radiated power: <20mW
Brightness temperature: 6000-4500-

3000K
Led file: 3 colors
LED number: 160
Ring light size: 10 ”- 26x20x3.2cm
Ring light weight: 500 gr
Tripod size: 39x8.5x8cm
Tripod weight: 636 gr
Universal phone size
Total weight: 1136 gr
Maximum extension of the tripod: 170 cm
Working temperature: 0–40 ° C.

This product complies with 
RoHS 2011/65 / EU - RoHS 
2015/863 / EU. The product 

carries the CE mark and complies with the 
safety standards established by the 
European Union.

Celly® is a trademark owned by Esprinet 
S.p.A.
All brands are registered trademarks of 
their respective owners.

Esprinet S.p.A., via Energy Park 
20, 20871 Vimercate (MB) - 
Italy
Made in China.
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Leggere questo manuale 
utente e in particolare le 
note sulla sicurezza prima 

di utilizzare il prodotto. Conservare il 
manuale dell’utente per riferimento futuro 
e includerlo quando si passa il prodotto a 
terzi. Esprinet S.p.A. non sarà in alcun modo 
ritenuta responsabile per lesioni o danni 
causati a persone o cose derivanti dall’uso 
improprio del prodotto.

Note sulla sicurezza
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato.
Non toccare mai il prodotto con le mani 
bagnate o umide.
Utilizzare il prodotto solo al chiuso. Non 
utilizzare in ambienti umidi o sotto la 

pioggia.
Non inserire oggetti metallici come chiavi o 
graffette nelle aperture del prodotto.
Per prevenire malfunzionamenti o danni al 
prodotto, evitare cadute accidentali, non 
schiacciare, forare o esercitare un alto livello 
di pressione sul prodotto.
Tenere lontano da umidità, acqua o altri 
liquidi. Se il prodotto viene a contatto con 
acqua, umidità o altri liquidi, non utilizzarlo 
per evitare scosse elettriche o danni. Non 
conservare o esporre il prodotto a fonti di 
calore, luce solare diretta, radiatori, stufe 
o altre fonti di calore come il cruscotto 
dell’auto in estate. Non utilizzare mai il 
prodotto senza supervisione. Durante il 
funzionamento, l’alloggiamento potrebbe 

surriscaldarsi. Non coprire il prodotto 
durante l’uso. Non utilizzare mai il prodotto 
quando si passa da un ambiente freddo 
a uno caldo. Può verificarsi condensa e, in 
alcuni casi, danneggiare il prodotto.
Consentire al prodotto di raggiungere la 
temperatura ambiente prima di collegarlo 
e riutilizzarlo. Potrebbero essere necessarie 
diverse ore.
Temperatura di utilizzo: 0–40 ° C.
Non tentare di modificare, riparare o 
smontare il prodotto. Rischio di esplosione!
Non utilizzare un prodotto danneggiato.
Interrompere immediatamente l’utilizzo 
del prodotto se si nota un rigonfiamento, 
dispersione o altre anomalie.
Non utilizzare in nessun caso detergenti 
aggressivi, alcool o altre soluzioni 
chimiche per la pulizia poiché possono 
danneggiare l’alloggiamento o addirittura 
compromettere la funzionalità del prodotto.
Scollegare tutti i cavi collegati prima di 

iniziare la pulizia. Non immergere il prodotto 
in acqua o altri liquidi.
Non ci sono parti riparabili all’interno del 
prodotto. Non aprirlo / smontarlo mai.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei 
bambini. Non consentire a bambini o 
persone con disabilità di utilizzare prodotti 
elettrici senza supervisione. Assicurarsi 
che i bambini non giochino con l’involucro 
di plastica. Potrebbero ingoiarlo durante il 
gioco e soffocare.
Assicurarsi che il cavo fornito per 
l’alimentazione del prodotto sia intatto e 
non cortocircuiti le porte di ricarica.

Avvertenze
1. La presa deve essere installata vicino 
all’apparecchiatura e facilmente accessibile. 
Tenere lontano dalla portata dei bambini. 
Non aprire o danneggiare il dispositivo. 
Tenere lontano dall’acqua e dal calore.
2. Prima di alimentare il dispositivo, 

assicurarsi che le caratteristiche tecniche 
(Tensione, uscita e amperaggio) siano 
compatibili con il prodotto.
 Non utilizzare questo prodotto con 
un adattatore danneggiato o il cavo 
danneggiato.
3. Questo prodotto deve essere utilizzato 
solo in ambienti chiusi.
4. Mentre la luce del LED è accesa, non 
illuminare direttamente gli occhi da una 
distanza ravvicinata per prevenire lesioni 
agli occhi.
5. Questo prodotto potrebbe 
accendersi o spegnersi sotto forti onde 
elettromagnetiche.
7. La fonte di luce di questa lampada non 
può essere sostituita, quando la fonte 
di luce finisce il suo ciclo di vita, l’intera 
lampada dovrebbe essere sostituita.
8. Questo prodotto può ribaltarsi se non 
utilizzato su superfici piane, verificarne la 
stabilità prima dell’utilizzo. 

Istruzioni per l’uso
ACCENSIONE \ SPEGNIMENTO
Collegare il cavo di alimentazione USB 
integrato ad una presa di corrente sicura, 
successivamente il telecomando collegato 
al filo entrerà in funzione, premerlo per 
procedere all’accensione del led.  
Una volta terminato l’utilizzo spegnere 
la luce led con il tasto di spegnimento 
e scollegare il cavo USB dalla presa di 
corrente. 

Pulizia
Scollegare tutti i cavi prima della pulizia. Se 
necessario, pulire la lampada con un panno 
umido e lasciarla asciugare completamente 
prima dell’uso. Utilizzare una spazzola pulita 
con setole morbide e lunghe per rimuovere 
la polvere dai connettori. Non utilizzare 
solventi, detergenti corrosivi o gassosi. 
Assicurarsi che non penetrino acqua o altri 
liquidi nell’alloggiamento.

Conservazione
Conservare il prodotto in un’area pulita e 
asciutta. Tenerlo lontano dalla luce solare 
diretta.

Smaltimento del prodotto 
(Applicabile nei paesi con sistemi 
di raccolta differenziata dei 

materiali 
riciclabili)
I vecchi prodotti non possono essere gettati 
nei rifiuti domestici! Qualora il prodotto 
non fosse più utilizzabile in un determinato 
momento, smaltirlo secondo le normative 
vigenti nel proprio paese.
Ciò garantisce che i vecchi prodotti vengano 
riciclati in modo professionale ed esclude 
anche conseguenze negative per l’ambiente.
Per questo motivo, le apparecchiature 
elettriche sono contrassegnate dal simbolo 
qui illustrato. 

Specifiche tecniche
Ingresso: DC 5V/2A
Potenza massima illuminazione: 8~10W
Potenza massima radiata: <20mW
Temperatura della luminosità: 6000-4500-
3000K
Led file: 3 colori
Numero LED: 160
Dimensione del ring light: 10” – 
26x20x3.2cm
Peso del ring light: 500 gr
Dimensione del treppiede: 39x8.5x8 cm
Peso del treppiede: 636 gr
Dimensione del telefono universale
Peso totale: 1136 gr
Estensione massima del treppiedi: 170 cm
Temperatura di lavoro: 0–40 °C.

Questo prodotto è conforme alla 
normativa RoHS 2011/65 / UE 
– RoHS 2015/863/EU. Il 

prodotto porta il marchio CE ed è conforme 

agli standard di sicurezza stabiliti 
dall’Unione Europea.

Celly® è un marchio registrato di 
proprietà di Esprinet S.p.A.
Tutti i marchi registrati sono proprietà 
dei rispettivi titolari.

Esprinet S.p.A., via Energy Park 
20, 20871 Vimercate (MB) - Italia
Prodotto in Cina.
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Lea este manual de usuario 
y especialmente las notas de 
seguridad antes de utilizar el 

producto. Guarde el manual del usuario 
para referencia futura e inclúyalo cuando 
pase el producto a un tercero. Esprinet 
S.p.A. no será responsable en ningún 
caso de las lesiones o daños causados 
a personas o cosas derivados de un uso 
inadecuado del producto.

Notas sobre seguridad
No utilice el producto si está dañado.
Nunca toque el producto con las manos 
mojadas o húmedas.
Utilice el producto únicamente en 
interiores. No lo ìuse en ambientes 

húmedos o bajo la lluvia.
No inserte objetos metálicos como llaves 
o sujetapapeles en las aberturas del 
producto.
Para evitar el mal funcionamiento o daños 
al producto, evite caídas accidentales, no 
aplaste, perfore ni ejerza un alto nivel de 
presión sobre el producto.
Mantener alejado de la humedad, el agua 
u otros líquidos. Si el producto entra en 
contacto con agua, humedad u otros 
líquidos, no lo use para evitar descargas 
eléctricas o daños.
No almacene ni exponga el producto 
a fuentes de calor, luz solar directa, 
radiadores, estufas u otras fuentes de 
calor, como el tablero del automóvil en el 

verano.
Nunca use el producto sin supervisión. 
Durante el funcionamiento, la carcasa 
puede sobrecalentarse. No cubra el 
producto durante su uso.
Nunca use el producto cuando cambie 
de un ambiente frío a uno cálido. Puede 
producirse condensación y, en algunos 
casos, dañar el producto.
Permita que el producto alcance 
la temperatura ambiente antes de 
enchufarlo y usarlo nuevamente. Puede 
tomar varias horas.
Temperatura de uso: 0–40 °C.
No intente modificar, reparar o desarmar 
el producto. ¡Riesgo de explosión!
No utilice un producto dañado.
Deje de usar el producto inmediatamente 
si nota hinchazón, dispersión u otras 
anomalías.
Nunca use detergentes agresivos, alcohol 
u otras soluciones químicas para la 

limpieza, ya que pueden dañar la carcasa 
o incluso comprometer la funcionalidad 
del producto.
Desconecte todos los cables conectados 
antes de comenzar la limpieza. No 
sumerja el producto en agua u otros 
líquidos.
No hay piezas reparables dentro del 
producto. Nunca lo abra/desmonte.
Mantenga el producto fuera del alcance 
de los niños. No permita que niños o 
personas con discapacidades utilicen 
productos eléctricos sin supervisión. 
Asegúrese de que los niños no 
jueguen con la envoltura de plástico. 
Podrían tragárselo mientras juegan y 
atragantarse.
Asegúrese de que el cable proporcionado 
para alimentar el producto esté intacto y 
no cortocircuite los puertos de carga.

Advertencias
1. La salida debe instalarse cerca del 
equipo y ser de fácil acceso. Mantener 
fuera del alcance de los niños. No abra ni 
dañe el dispositivo. Mantener alejado del 
agua y el calor.
2. Antes de alimentar el dispositivo, 
asegúrese de que las características 
técnicas (Voltaje, salida y amperaje) sean 
compatibles con el producto.
 No utilice este producto con un adaptador 
dañado o un cable dañado.
3. Este producto es solo para uso en 
interiores.
4. Mientras la luz LED esté encendida, no 
ilumine directamente los ojos desde una 
distancia cercana para evitar lesiones en 
los ojos.
5. Este producto puede encenderse 
o apagarse bajo fuertes ondas 
electromagnéticas.
7. La fuente de luz de esta lámpara no 

se puede reemplazar, cuando la fuente 
de luz termina su ciclo de vida, se debe 
reemplazar toda la lámpara.
8. Este producto puede volcarse si no se 
usa sobre superficies planas, verifique su 
estabilidad antes de usarlo.
Instrucciones de uso

ENCENDIDO APAGADO
Conecte el cable de alimentación USB 
integrado a una toma de corriente segura, 
luego el control remoto conectado al 
cable comenzará a funcionar, presiónelo 
para encender el LED.
Una vez que hayas terminado de usarlo, 
apaga la luz LED con el botón de apagado 
y desconecta el cable USB de la toma de 
corriente.

Limpieza
Desconecte todos los cables antes de 
limpiar. Si es necesario, limpie la lámpara 

con un paño húmedo y deje que se seque 
por completo antes de usarla. Use un 
cepillo limpio con cerdas suaves y largas 
para quitar el polvo de los conectores. 
No utilice disolventes, detergentes 
corrosivos o gaseosos. Asegúrese de 
que no entre agua u otros líquidos en la 
carcasa.

almacenamiento
Guarde el producto en un área limpia y 
seca. Manténgalo alejado de la luz solar 
directa.

Eliminación de productos 
(aplicable en países con sistemas 
de recolección separada de 

materiales reciclable)
¡Los productos viejos no se pueden tirar 
a la basura doméstica! Si el producto 
ya no se puede utilizar en un momento 
determinado, deséchelo de acuerdo con 

las normas vigentes en su país.
Esto asegura que los productos viejos 
sean reciclados profesionalmente y 
excluye
también consecuencias negativas para el 
medio ambiente.
Por este motivo, los equipos eléctricos 
están marcados con el símbolo
ilustrado aquí.

Especificaciones técnicas
Entrada: CC 5V / 2A
Potencia máxima de iluminación: 8 ~ 10W
Potencia máxima radiada: <20mW
Temperatura de brillo: 6000-4500-3000K
Archivo led: 3 colores
Número de LED: 160
Tamaño de la luz del anillo: 10 ”- 
26x20x3.2cm
Peso ligero del anillo: 500 gr
Tamaño del trípode: 39x8.5x8cm
Peso trípode: 636 gr

Tamaño de teléfono universal
Peso total: 1136 gr
Extensión máxima del trípode: 170 cm
Temperatura de trabajo: 0–40 °C.

Este producto cumple con RoHS 
2011/65/EU - RoHS 2015/863/
EU. El producto lleva el marcado 

CE y cumple con los estándares de 
seguridad establecidos por la Unión 
Europea.

Celly® es una marca registrada de 
propiedad de Esprinet S.p.A.
Todas las marcas registradas son 
propiedad de sus respectivos dueños.

Esprinet S.p.A., via EnergyPark 
20, 20871 Vimercate (MB) - 
Italia
Hecho en China
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Lesen Sie diese 
B e d i e n u n g s a n l e i t u n g 
und insbesondere die 

Sicherheitshinweise, bevor Sie das 
Produkt verwenden. Bewahren Sie 
das Benutzerhandbuch zum späteren 
Nachschlagen auf und geben Sie es 
mit, wenn Sie das Produkt an Dritte 
weitergeben. Esprinet S.p.A. haftet 
in keiner Weise für Verletzungen oder 
Schäden an Personen oder Sachen, die 
durch unsachgemäße Verwendung des 
Produkts entstehen.

Hinweise zur Sicherheit
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn 
es beschädigt ist.

Berühren Sie das Produkt niemals mit 
nassen oder feuchten Händen.
Verwenden Sie das Produkt nur 
in Innenräumen. Nicht in feuchter 
Umgebung oder im Regen verwenden.
Stecken Sie keine Metallgegenstände 
wie Schlüssel oder Büroklammern in die 
Produktöffnungen.
Um Fehlfunktionen oder Schäden am 
Produkt zu vermeiden, vermeiden Sie 
versehentliche Stürze, zerquetschen, 
durchstechen oder üben Sie keinen hohen 
Druck auf das Produkt aus.
Von Feuchtigkeit, Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten fernhalten. Wenn das 
Produkt mit Wasser, Feuchtigkeit oder 
anderen Flüssigkeiten in Kontakt kommt, 

verwenden Sie es nicht, um Stromschläge 
oder Schäden zu vermeiden.
Lagern Sie das Produkt nicht und setzen 
Sie es im Sommer nicht Wärmequellen, 
direkter Sonneneinstrahlung, 
Heizkörpern, Öfen oder anderen 
Wärmequellen wie dem Armaturenbrett 
eines Autos aus.
Verwenden Sie das Produkt niemals 
unbeaufsichtigt. Während des Betriebs 
kann das Gehäuse überhitzen. Decken 
Sie das Produkt während des Gebrauchs 
nicht ab.
Verwenden Sie das Produkt niemals beim 
Wechsel von einer kalten in eine warme 
Umgebung. Kondensation kann auftreten 
und in einigen Fällen das Produkt 
beschädigen.
Lassen Sie das Produkt Raumtemperatur 
erreichen, bevor Sie es einstecken und 
erneut verwenden. Es kann mehrere 
Stunden dauern.

Gebrauchstemperatur: 0–40 °C.
Versuchen Sie nicht, das Produkt zu 
modifizieren, zu reparieren oder zu 
zerlegen. Explosionsgefahr!
Verwenden Sie kein beschädigtes 
Produkt. Hören Sie sofort auf, das 
Produkt zu verwenden, wenn Sie 
Schwellungen, Dispersionen oder andere 
Anomalien bemerken.
Verwenden Sie niemals aggressive 
Reinigungsmittel, Alkohol oder andere 
chemische Lösungen zur Reinigung, da 
diese das Gehäuse beschädigen oder 
sogar die Funktionalität des Produkts 
beeinträchtigen können.
Trennen Sie alle angeschlossenen Kabel, 
bevor Sie mit der Reinigung beginnen. 
Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten.
Das Produkt enthält keine zu wartenden 
Teile. Öffnen / zerlegen Sie es niemals.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb 

der Reichweite von Kindern auf. 
Erlauben Sie Kindern oder Menschen 
mit Behinderungen nicht, elektrische 
Produkte ohne Aufsicht zu verwenden. 
Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit 
der Plastikfolie spielen. Sie könnten es 
beim Spielen verschlucken und daran 
ersticken.
Stellen Sie sicher, dass das für die 
Stromversorgung des Produkts 
mitgelieferte Kabel intakt ist und die 
Ladeanschlüsse nicht kurzschließt.

Warnungen
1. Die Steckdose muss in der Nähe des 
Geräts installiert und leicht zugänglich 
sein. Außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahren. Öffnen oder 
beschädigen Sie das Gerät nicht. Von 
Wasser und Hitze fernhalten.
2. Stellen Sie vor dem Einschalten des 
Geräts sicher, dass die technischen 

Eigenschaften (Spannung, Leistung 
und Stromstärke) mit dem Produkt 
kompatibel sind.
 Verwenden Sie dieses Produkt nicht mit 
einem beschädigten Adapter oder Kabel.
3. Dieses Produkt ist nur für den 
Innenbereich bestimmt.
4. Während das LED-Licht eingeschaltet 
ist, beleuchten Sie die Augen nicht 
direkt aus nächster Nähe, um 
Augenverletzungen zu vermeiden.
5. Dieses Produkt kann unter starken 
elektromagnetischen Wellen ein- oder 
ausgeschaltet werden.
7. Die Lichtquelle dieser Lampe kann nicht 
ersetzt werden, wenn die Lichtquelle 
ihren Lebenszyklus beendet, sollte die 
gesamte Lampe ersetzt werden.
8. Dieses Produkt kann umkippen, wenn 
es nicht auf ebenen Flächen verwendet 
wird. Überprüfen Sie vor dem Gebrauch 
seine Stabilität.

Gebrauchsanweisung
AN AUS
Schließen Sie das integrierte USB-
Stromkabel an eine sichere Steckdose 
an, dann beginnt die an das Kabel 
angeschlossene Fernbedienung zu 
arbeiten, drücken Sie darauf, um die LED 
einzuschalten.
Wenn Sie mit der Verwendung fertig sind, 
schalten Sie das LED-Licht mit der Aus-
Taste aus und trennen Sie das USB-Kabel 
von der Steckdose.

Reinigung
Trennen Sie vor der Reinigung alle Kabel. 
Reinigen Sie die Lampe bei Bedarf mit 
einem feuchten Tuch und lassen Sie 
sie vor Gebrauch vollständig trocknen. 
Verwenden Sie eine saubere Bürste mit 
weichen, langen Borsten, um Staub von 
den Anschlüssen zu entfernen. Verwenden 
Sie keine Lösungsmittel, ätzenden oder 

gasförmigen Reinigungsmittel. Achten 
Sie darauf, dass kein Wasser oder andere 
Flüssigkeiten in das Gehäuse eindringen.

Lagerung
Lagern Sie das Produkt an einem 
sauberen und trockenen Ort. Halten Sie 
es von direkter Sonneneinstrahlung fern.

Produktentsorgung (Anwendbar 
in Ländern mit getrennten 
M a t e r i a l s a m m e l s y s t e m e n 

recycelbar)
Altprodukte dürfen nicht in den Hausmüll! 
Wenn das Produkt zu einem bestimmten 
Zeitpunkt nicht mehr verwendbar ist, 
entsorgen Sie es gemäß den in Ihrem 
Land geltenden Vorschriften.
Dadurch wird sichergestellt, dass 
Altprodukte fachgerecht recycelt und 
ausgeschlossen werden
auch negative Folgen für die Umwelt.

Aus diesem Grund sind elektrische 
Betriebsmittel mit dem Symbol 
gekennzeichnet
hier abgebildet.

Technische Spezifikationen
Eingang: DC 5V / 2A
Maximale Lichtleistung: 8 ~ 10 W
Maximale Strahlungsleistung: <20mW
Helligkeitstemperatur: 6000-4500-
3000K
LED-Datei: 3 Farben
LED-Anzahl: 160
Ringlichtgröße: 10 ”- 26x20x3,2cm
Ring leicht: 500 gr
Stativgröße: 39 x 8,5 x 8 cm
Stativgewicht: 636 gr
Universelle Telefongröße
Gesamtgewicht: 1136 gr
Maximale Verlängerung des Stativs: 
170cm
Arbeitstemperatur: 0–40 °C.

Dieses Produkt entspricht RoHS 
2011/65/EU - RoHS 
2015/863/EU. Das Produkt 

trägt das CE-Zeichen und entspricht den 
von der Europäischen Union festgelegten 
Sicherheitsnormen.

Celly® ist ein eingetragenes 
Warenzeichen der Esprinet S.p.A.
Alle eingetragenen Warenzeichen 
gehören ihren jeweiligen Eigentümern.

Esprinet S.p.A., via Energy Park 
20, 20871 Vimercate (MB) - 
Italien
Hergestellt in China.

Benutzerhandbuch
STATIV MIT LED-LICHT

Modell: CLICKGHOSTUSB
rev00 - 22.07.2022
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Veuillez lire ce manuel 
d’utilisation et en particulier 
les consignes de sécurité 

avant d’utiliser le produit. Conservez 
le manuel d’utilisation pour référence 
future et incluez-le lorsque vous vendez le 
produit à un tiers. Esprinet SpA ne sera 
en aucun cas responsable des blessures 
ou des dommages causés aux personnes 
ou aux choses dérivant d’une mauvaise 
utilisation du produit.

Remarques sur la sécurité
Ne pas utiliser le produit s’il est 
endommagé.
Ne touchez jamais le produit avec des 
mains mouillées ou humides.

Utilisez le produit uniquement à l’intérieur. 
Ne pas utiliser dans des environnements 
humides ou sous la pluie.
N’insérez pas d’objets métalliques tels 
que des clés ou des trombones dans les 
ouvertures du produit.
Pour éviter tout dysfonctionnement ou 
endommagement du produit, évitez les 
chutes accidentelles, n’écrasez pas, ne 
percez pas et n’exercez pas de pression 
élevée sur le produit.
Tenir à l’écart de l’humidité, de l’eau 
ou d’autres liquides. Si le produit entre 
en contact avec de l’eau, de l’humidité 
ou d’autres liquides, ne l’utilisez pas 
pour éviter les chocs électriques ou les 
dommages.

Ne stockez pas ou n’exposez pas le 
produit à des sources de chaleur, à la 
lumière directe du soleil, à des radiateurs, 
à des poêles ou à d’autres sources de 
chaleur telles que le tableau de bord de 
la voiture en été.
N’utilisez jamais le produit sans 
surveillance. Pendant le fonctionnement, 
le boîtier peut surchauffer. Ne couvrez pas 
le produit pendant l’utilisation.
N’utilisez jamais le produit lorsque vous 
passez d’un environnement froid à un 
environnement chaud. De la condensation 
peut se former et, dans certains cas, 
endommager le produit.
Laissez le produit atteindre la 
température ambiante avant de le 
brancher et de l’utiliser à nouveau. Cela 
peut prendre plusieurs heures.
Température d’utilisation : 0–40°C.
N’essayez pas de modifier, réparer ou 
démonter le produit. Risque d’explosion !

Ne pas utiliser un produit endommagé.
Arrêtez immédiatement d’utiliser le 
produit si vous remarquez un gonflement, 
une dispersion ou d’autres anomalies.
N’utilisez jamais de détergents agressifs, 
d’alcool ou d’autres solutions chimiques 
pour le nettoyage car ils peuvent 
endommager le boîtier ou même 
compromettre la fonctionnalité du 
produit.
Débranchez tous les câbles connectés 
avant de commencer le nettoyage. Ne 
plongez pas le produit dans l’eau ou 
d’autres liquides.
Il n’y a pas de pièces réparables à 
l’intérieur du produit. Ne jamais l’ouvrir/
le démonter.
Gardez le produit hors de la portée des 
enfants. Ne laissez pas les enfants ou 
les personnes handicapées utiliser des 
produits électriques sans surveillance. 
Assurez-vous que les enfants ne jouent 

pas avec le film plastique. Ils pourraient 
l’avaler en jouant et s’étouffer.
Assurez-vous que le câble fourni pour 
alimenter le produit est intact et ne court-
circuite pas les ports de charge.

Avertissements
1. La prise doit être installée à proximité 
de l’équipement et facilement accessible. 
Tenir hors de portée des enfants. Ne pas 
ouvrir ou endommager l’appareil. Tenir à 
l’écart de l’eau et de la chaleur.
2. Avant d’alimenter l’appareil, assurez-
vous que les caractéristiques techniques 
(Tension, puissance et ampérage) sont 
compatibles avec le produit.
 N’utilisez pas ce produit avec un 
adaptateur endommagé ou un câble 
endommagé.
3. Ce produit est destiné à une utilisation 
en intérieur uniquement.
4. Lorsque la lumière LED est allumée, 

n’éclairez pas directement les yeux à une 
distance proche pour éviter les blessures 
aux yeux.
5. Ce produit peut s’allumer ou s’éteindre 
sous de fortes ondes électromagnétiques.
7. La source lumineuse de cette lampe 
ne peut pas être remplacée, lorsque la 
source lumineuse termine son cycle de 
vie, toute la lampe doit être remplacée.
8. Ce produit peut basculer s’il n’est pas 
utilisé sur des surfaces planes, vérifiez sa 
stabilité avant utilisation.

Mode d’emploi
ALLUMÉ ÉTEINT
Connectez le câble d’alimentation USB 
intégré à une prise de courant sûre, 
puis la télécommande connectée au fil 
commencera à fonctionner, appuyez 
dessus pour allumer la LED.
Une fois que vous avez fini de l’utiliser, 
éteignez la lumière LED avec le bouton 

d’arrêt et débranchez le câble USB de la 
prise de courant.

Nettoyage
Débranchez tous les câbles avant de 
nettoyer. Si nécessaire, nettoyez la 
lampe avec un chiffon humide et laissez-
la sécher complètement avant utilisation. 
Utilisez une brosse propre à poils doux 
et longs pour enlever la poussière des 
connecteurs. Ne pas utiliser de solvants, 
de détergents corrosifs ou gazeux. 
Assurez-vous qu’aucune eau ou autre 
liquide ne pénètre dans le boîtier.
stockage
Stockez le produit dans un endroit propre 
et sec. Gardez-le à l’abri de la lumière 
directe du soleil.

Élimination du produit (applicable 
dans les pays disposant de 
systèmes de collecte de matériaux 

séparés recyclable)
Les anciens produits ne peuvent pas être 
jetés dans les ordures ménagères ! Si le 
produit n’est plus utilisable à un certain 
moment, éliminez-le conformément à la 
réglementation en vigueur dans votre 
pays.
Cela garantit que les anciens produits 
sont recyclés par des professionnels et 
exclut
également des conséquences négatives 
pour l’environnement.
Pour cette raison, les équipements 
électriques sont marqués du symbole
illustré ici.

Spécifications techniques
Entrée : cc 5 V/2 A
Puissance d’éclairage maximale : 8 ~ 10W
Puissance rayonnée maximale : <20 mW
Température de luminosité: 6000-4500-
3000K
Fichier led : 3 couleurs
Nombre de LED: 160
Taille de la lampe annulaire: 10”- 
26x20x3.2cm
Poids léger de la bague : 500 gr
Taille du trépied : 39 x 8,5 x 8 cm
Poids du trépied : 636 gr
Taille de téléphone universelle
Poids total : 1136 gr
Extension maximale du trépied : 170 cm
Température de travail : 0–40°C.

Ce produit est conforme à RoHS 
2011/65/EU - RoHS 
2015/863/EU. Le produit porte 

le marquage CE et est conforme aux 
normes de sécurité établies par l’Union 
européenne.

Celly® est une marque appartenant à 
Esprinet S.p.A.
Toutes les marques sont des marques 
déposées de leurs propriétaires 
respectifs.

Esprinet S.p.A., Via Energy 
Park 20, 20871 Vimercate 
(MB) - Italia
Fabriqué en Chine

Manuel utilisateur
TRÉPIED AVEC ÉCLAIRAGE LED
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Před použitím výrobku 
si přečtěte tento návod 
k použití a zejména 

bezpečnostní pokyny. Uschovejte 
uživatelskou příručku pro budoucí použití 
a přiložte ji, až budete výrobek předávat 
třetí straně. Společnost Esprinet S.p.A. 
nenese žádnou odpovědnost za zranění 
nebo škody způsobené lidem nebo věcem 
v důsledku nesprávného použití produktu.

Poznámky k bezpečnosti
Pokud je výrobek poškozen, nepoužívejte 
jej.
Nikdy se nedotýkejte výrobku mokrýma 
nebo vlhkýma rukama.
Výrobek používejte pouze uvnitř. 

Nepoužívejte ve vlhkém prostředí nebo 
za deště.
Nevkládejte do otvorů produktu 
kovové předměty, jako jsou klíče nebo 
kancelářské sponky.
Abyste předešli nesprávné funkci nebo 
poškození produktu, vyvarujte se 
náhodným pádům, nedrťte, nepropichujte 
a nevyvíjejte na produkt vysoký tlak.
Chraňte před vlhkostí, vodou nebo jinými 
kapalinami. Pokud se výrobek dostane do 
kontaktu s vodou, vlhkostí nebo jinými 
kapalinami, nepoužívejte jej, aby nedošlo 
k úrazu elektrickým proudem nebo 
poškození.
Neskladujte ani nevystavujte výrobek 
zdrojům tepla, přímému slunečnímu 

záření, radiátorům, kamnům nebo jiným 
zdrojům tepla, jako je v létě přístrojová 
deska automobilu.
Nikdy nepoužívejte výrobek bez dozoru. 
Během provozu může dojít k přehřátí 
krytu. Během používání výrobek 
nezakrývejte. Nikdy nepoužívejte výrobek 
při přechodu z chladného do teplého 
prostředí. Může dojít ke kondenzaci 
a v některých případech k poškození 
produktu. Před zapojením a opětovným 
použitím nechte produkt dosáhnout 
pokojové teploty. Může to trvat několik 
hodin. Teplota použití: 0–40 °C.
Nepokoušejte se výrobek upravovat, 
opravovat nebo rozebírat. Nebezpečí 
výbuchu!
Nepoužívejte poškozený výrobek.
Okamžitě přestaňte produkt používat, 
pokud zaznamenáte jakýkoli otok, 
disperzi nebo jiné abnormality.
K čištění nikdy nepoužívejte agresivní 

čisticí prostředky, alkohol nebo jiné 
chemické roztoky, protože mohou 
poškodit kryt nebo dokonce ohrozit 
funkčnost výrobku.
Před zahájením čištění odpojte všechny 
připojené kabely. Neponořujte výrobek do 
vody nebo jiných kapalin.
Uvnitř produktu nejsou žádné opravitelné 
díly. Nikdy jej neotevírejte/nerozebírejte.
Uchovávejte výrobek mimo dosah 
dětí. Nedovolte dětem nebo osobám 
se zdravotním postižením používat 
elektrické výrobky bez dozoru. Zajistěte, 
aby si děti nehrály s plastovým obalem. 
Mohli by to při hře spolknout a udusit se.
Ujistěte se, že kabel dodaný pro napájení 
produktu je neporušený a nezkratuje 
nabíjecí porty.

Varování
1. Zásuvka musí být instalována v 
blízkosti zařízení a musí být snadno 

přístupná. Uchovávejte mimo dosah dětí. 
Zařízení neotevírejte ani nepoškozujte. 
Chraňte před vodou a teplem.
2. Před zapnutím zařízení se ujistěte, že 
technické vlastnosti (Napětí, výstup a 
proud) jsou kompatibilní s výrobkem.
 Nepoužívejte tento výrobek s 
poškozeným adaptérem nebo 
poškozeným kabelem.
3. Tento produkt je určen pouze pro 
vnitřní použití.
4. Když svítí LED světlo, neosvětlujte oči 
přímo z blízké vzdálenosti, aby nedošlo k 
poranění očí.
5. Tento produkt se může zapnout 
nebo vypnout působením silných 
elektromagnetických vln.
7. Světelný zdroj této lampy nelze 
vyměnit, když světelný zdroj skončí svůj 
životní cyklus, měla by být vyměněna celá 
lampa.
8. Tento výrobek se může převrhnout, 

pokud se nepoužívá na rovném povrchu, 
před použitím zkontrolujte jeho stabilitu.

Návod k použití
ZAPNUTO VYPNUTO
Připojte integrovaný napájecí kabel USB 
do bezpečné elektrické zásuvky, poté 
začne fungovat dálkový ovladač připojený 
k drátu, stisknutím rozsvítíte LED.
Jakmile jej ukončíte, vypněte LED světlo 
tlačítkem off a odpojte USB kabel ze 
zásuvky.

Čištění
Před čištěním odpojte všechny kabely. 
V případě potřeby očistěte lampu 
vlhkým hadříkem a před použitím ji 
nechte zcela vyschnout. K odstranění 
prachu z konektorů použijte čistý 
kartáč s měkkými, dlouhými štětinami. 
Nepoužívejte rozpouštědla, korozivní 
nebo plynné čisticí prostředky. Zajistěte, 

aby se do krytu nedostala voda ani jiné 
kapaliny.

úložný prostor
Výrobek skladujte na čistém a suchém 
místě. Chraňte jej před přímým slunečním 
zářením.

Likvidace produktu (Platí v 
zemích se systémem odděleného 
sběru materiálu recyklovatelné)

Staré výrobky nelze vyhazovat do 
domovního odpadu! Není-li výrobek po 
určitou dobu dále použitelný, zlikvidujte 
jej v souladu s předpisy platnými ve vaší 
zemi.
To zajišťuje, že staré výrobky jsou 
profesionálně recyklovány a vyloučeny
i negativní důsledky pro životní prostředí.
Z tohoto důvodu je elektrická zařízení 
označena symbolem
znázorněno zde.

Technické specifikace
Vstup: DC 5V / 2A
Maximální výkon osvětlení: 8 ~ 10W
Maximální vyzářený výkon: <20mW
Teplota jasu: 6000-4500-3000K
Led soubor: 3 barvy
Počet LED: 160
Velikost prstencového světla: 10 ”- 
26x20x3,2cm
Nízká hmotnost prstenu: 500 gr
Rozměr stativu: 39 x 8,5 x 8 cm
Hmotnost stativu: 636 gr
Univerzální velikost telefonu
Celková hmotnost: 1136 gr
Maximální vysunutí stativu: 170 cm
Pracovní teplota: 0–40 °C.

Tento produkt je v souladu s 
RoHS 2011/65 / EU - RoHS 
2015/863 / EU. Výrobek nese 

značku CE a vyhovuje bezpečnostním 
normám stanoveným Evropskou unií.

Celly® je obchodní značka, vlastněná 
Esprinet S.p.A.
Všechny brandy jsou registrovanými 
obchodními značkami jejich příslušných 
vlastníků.

Esprinet S.p.A., via Energy Park 
20, 20871 Vimercate (MB) - 
Italy
Vyrobeno v Číně.

Uživatelský manuál
STATIV S LED SVĚTLEM

Model: CLICKGHOSTUSB
rev00 - 22.07.2022
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Pred použitím výrobku 
si prečítajte tento návod 
na použitie a najmä 

bezpečnostné pokyny. Návod na použitie 
si uschovajte pre budúce použitie a 
priložte ho, keď produkt odovzdávate 
tretej strane. Esprinet S.p.A. nebude 
žiadnym spôsobom zodpovedať za 
zranenia alebo škody spôsobené ľuďom 
alebo veciam v dôsledku nesprávneho 
používania produktu.

Poznámky k bezpečnosti
Výrobok nepoužívajte, ak je poškodený.
Nikdy sa nedotýkajte produktu mokrými 
alebo vlhkými rukami.
Výrobok používajte iba v interiéri. 

Nepoužívajte vo vlhkom prostredí alebo 
v daždi.
Do otvorov produktu nevkladajte kovové 
predmety, ako sú kľúče alebo sponky na 
papier.
Aby ste predišli chybnej funkcii alebo 
poškodeniu produktu, zabráňte 
náhodným pádom, nedrvte, neprepichujte 
ani nevyvíjajte vysoký tlak na produkt.
Uchovávajte mimo dosahu vlhkosti, 
vody alebo iných tekutín. Ak sa výrobok 
dostane do kontaktu s vodou, vlhkosťou 
alebo inými tekutinami, nepoužívajte ho, 
aby nedošlo k úrazu elektrickým prúdom 
alebo poškodeniu.
Výrobok neskladujte ani nevystavujte v 
lete zdrojom tepla, priamemu slnečnému 

žiareniu, radiátorom, sporákom alebo 
iným zdrojom tepla, ako je palubná doska 
auta.
Nikdy nepoužívajte výrobok bez dozoru. 
Počas prevádzky môže dôjsť k prehriatiu 
krytu. Počas používania výrobok 
nezakrývajte.
Nikdy nepoužívajte výrobok pri prechode 
z chladného do teplého prostredia. 
Môže dôjsť ku kondenzácii av niektorých 
prípadoch k poškodeniu produktu.
Pred zapojením a opätovným použitím 
nechajte výrobok dosiahnuť izbovú 
teplotu. Môže to trvať niekoľko hodín.
Teplota použitia: 0-40°C.
Nepokúšajte sa produkt upravovať, 
opravovať alebo rozoberať. 
Nebezpečenstvo výbuchu!
Nepoužívajte poškodený výrobok.
Okamžite prestaňte produkt používať, ak 
spozorujete akýkoľvek opuch, disperziu 
alebo iné abnormality.

Na čistenie nikdy nepoužívajte agresívne 
čistiace prostriedky, alkohol alebo iné 
chemické roztoky, pretože môžu poškodiť 
kryt alebo dokonca ohroziť funkčnosť 
výrobku.
Pred začatím čistenia odpojte všetky 
pripojené káble. Neponárajte výrobok do 
vody alebo iných tekutín.
Vo vnútri produktu sa nenachádzajú 
žiadne opraviteľné diely. Nikdy ho 
neotvárajte/nerozoberajte.
Výrobok uchovávajte mimo dosahu 
detí. Nedovoľte deťom alebo osobám 
so zdravotným postihnutím používať 
elektrické výrobky bez dozoru. Dbajte 
na to, aby sa deti nehrali s plastovým 
obalom. Pri hraní by ho mohli prehltnúť a 
udusiť sa.
Uistite sa, že kábel dodávaný na napájanie 
produktu je neporušený a neskratuje 
nabíjacie porty.

Varovania
1. Zásuvka musí byť inštalovaná v 
blízkosti zariadenia a musí byť ľahko 
dostupná. Uchovávajte mimo dosahu detí. 
Zariadenie neotvárajte ani nepoškodzujte. 
Uchovávajte mimo dosahu vody a tepla.
2. Pred napájaním zariadenia sa uistite, že 
technické charakteristiky (napätie, výstup 
a prúd) sú kompatibilné s produktom.
 Nepoužívajte tento výrobok s 
poškodeným adaptérom alebo 
poškodeným káblom.
3. Tento produkt je určený len na vnútorné 
použitie.
4. Kým svieti LED svetlo, neosvetľujte 
oči priamo z blízkej vzdialenosti, aby ste 
predišli poraneniu očí.
5. Tento produkt sa môže zapnúť alebo 
vypnúť pod silnými elektromagnetickými 
vlnami.
7. Svetelný zdroj tohto svietidla sa 
nedá vymeniť, keď svetelný zdroj skončí 

svoj životný cyklus, treba vymeniť celé 
svietidlo.
8. Tento výrobok sa môže prevrátiť, ak 
sa nepoužíva na rovných povrchoch, pred 
použitím skontrolujte jeho stabilitu.

Inštrukcie na používanie
ON \ OFF
Pripojte integrovaný napájací kábel 
USB do bezpečnej elektrickej zásuvky, 
potom začne fungovať diaľkový ovládač 
pripojený k káblu, stlačením zapnite LED.
Po skončení používania vypnite LED 
svetlo tlačidlom vypnutia a odpojte USB 
kábel zo zásuvky.

Upratovanie
Pred čistením odpojte všetky káble. V 
prípade potreby očistite lampu vlhkou 
handričkou a pred použitím ju nechajte 
úplne vyschnúť. Na odstránenie prachu 
z konektorov použite čistú kefu s 

mäkkými, dlhými štetinami. Nepoužívajte 
rozpúšťadlá, korozívne alebo plynné 
čistiace prostriedky. Dbajte na to, aby sa 
do krytu nedostala voda ani iné tekutiny.

skladovanie
Výrobok skladujte na čistom a suchom 
mieste. Chráňte pred priamym slnečným 
žiarením.

Likvidácia produktu (Platí v 
krajinách so systémom 
separovaného zberu materiálu

recyklovateľný)
Staré výrobky nemožno vyhadzovať do 
domového odpadu! Ak už výrobok nie je 
v určitom čase použiteľný, zlikvidujte ho 
v súlade s predpismi platnými vo vašej 
krajine.
To zaisťuje, že staré výrobky sú 
profesionálne recyklované a vylúčené
aj negatívne dôsledky pre životné 

prostredie.
Z tohto dôvodu sú elektrické zariadenia 
označené symbolom
ilustrované tu.

Technické špecifikácie
Vstup: DC 5V / 2A
Maximálny svetelný výkon: 8 ~ 10W
Maximálny vyžiarený výkon: <20mW
Teplota jasu: 6000-4500-3000K
Led pilník: 3 farby
Počet LED: 160
Veľkosť prstencového svetla: 10 ”- 
26x20x3,2cm
Nízka hmotnosť prsteňa: 500 g
Veľkosť statívu: 39x8,5x8cm
Hmotnosť statívu: 636 g
Univerzálna veľkosť telefónu
Celková hmotnosť: 1136 g
Maximálne vysunutie statívu: 170 cm
Pracovná teplota: 0-40°C.

Tento produkt je v súlade s 
RoHS 2011/65 / EU - RoHS 
2015/863 / EU. Výrobok nesie 

označenie CE a spĺňa bezpečnostné 
normy stanovené Európskou úniou.

Celly® je obchodná značka, vlastnená 
Esprinet S.p.A.
Všetky brandy sú registrovanými 
obchodnými značkami ich príslušných 
vlastníkov.

Esprinet S.p.A., via Energy Park 
20, 20871 Vimercate (MB) - 
Italy
Vyrobené v Číne

Používateľská príručka
STATÍV S LED SVETLOM
Model: CLICKGHOSTUSB
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Διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο 
χρήστη και ιδιαίτερα τις 
υποδείξεις ασφαλείας πριν 

χρησιμοποιήσετε το προϊόν. Φυλάξτε το 
εγχειρίδιο χρήσης για μελλοντική αναφορά 
και συμπεριλάβετέ το όταν μεταβιβάζετε 
το προϊόν σε τρίτους. Esprinet S.p.A. δεν 
θα φέρει καμία ευθύνη για τραυματισμούς 
ή ζημιές που προκαλούνται σε άτομα ή 
πράγματα που προκύπτουν από ακατάλληλη 
χρήση του προϊόντος.

Σημειώσεις για την ασφάλεια
Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν είναι 
κατεστραμμένο.
Μην αγγίζετε ποτέ το προϊόν με βρεγμένα ή 
υγρά χέρια.

Χρησιμοποιήστε το προϊόν μόνο σε 
εσωτερικούς χώρους. Μην το χρησιμοποιείτε 
σε υγρά περιβάλλοντα ή στη βροχή.
Μην εισάγετε μεταλλικά αντικείμενα, όπως 
κλειδιά ή συνδετήρες στα ανοίγματα του 
προϊόντος.
Για να αποφύγετε δυσλειτουργία ή ζημιά στο 
προϊόν, αποφύγετε τυχαίες πτώσεις, μην 
συνθλίβετε, τρυπάτε ή ασκείτε υψηλή πίεση 
στο προϊόν.
Μακριά από υγρασία, νερό ή άλλα υγρά. Εάν 
το προϊόν έρθει σε επαφή με νερό, υγρασία 
ή άλλα υγρά, μην το χρησιμοποιείτε για να 
αποφύγετε ηλεκτροπληξία ή ζημιά.
Μην αποθηκεύετε και μην εκθέτετε το προϊόν 
σε πηγές θερμότητας, απευθείας ηλιακό 
φως, καλοριφέρ, σόμπες ή άλλες πηγές 

θερμότητας όπως το ταμπλό του αυτοκινήτου 
το καλοκαίρι.
Μην χρησιμοποιείτε ποτέ το προϊόν χωρίς 
επίβλεψη. Κατά τη λειτουργία, το περίβλημα 
μπορεί να υπερθερμανθεί. Μην καλύπτετε το 
προϊόν κατά τη χρήση.
Μην χρησιμοποιείτε ποτέ το προϊόν όταν 
αλλάζετε από κρύο σε ζεστό περιβάλλον. 
Μπορεί να προκύψει συμπύκνωση και, σε 
ορισμένες περιπτώσεις, να προκαλέσει ζημιά 
στο προϊόν.
Αφήστε το προϊόν να φτάσει σε θερμοκρασία 
δωματίου πριν το συνδέσετε και το 
χρησιμοποιήσετε ξανά. Μπορεί να χρειαστούν 
αρκετές ώρες.
Θερμοκρασία χρήσης: 0–40 ° C.
Μην επιχειρήσετε να τροποποιήσετε, να 
επισκευάσετε ή να αποσυναρμολογήσετε το 
προϊόν. Κίνδυνος έκρηξης!
Μην χρησιμοποιείτε ένα κατεστραμμένο 
προϊόν.
Σταματήστε αμέσως να χρησιμοποιείτε το 

προϊόν εάν παρατηρήσετε οποιαδήποτε 
διόγκωση, διασπορά ή άλλες ανωμαλίες.
Ποτέ μην χρησιμοποιείτε επιθετικά 
απορρυπαντικά, οινόπνευμα ή άλλα χημικά 
διαλύματα για καθαρισμό, καθώς μπορεί να 
προκαλέσουν ζημιά στο περίβλημα ή ακόμη 
και να θέσουν σε κίνδυνο τη λειτουργικότητα 
του προϊόντος.
Αποσυνδέστε όλα τα συνδεδεμένα καλώδια 
πριν ξεκινήσετε τον καθαρισμό. Μην βυθίζετε 
το προϊόν σε νερό ή άλλα υγρά.
Δεν υπάρχουν εξαρτήματα που μπορούν να 
επισκευαστούν μέσα στο προϊόν. Ποτέ μην το 
ανοίγετε / αποσυναρμολογείτε.
Κρατήστε το προϊόν μακριά από παιδιά. Μην 
επιτρέπετε σε παιδιά ή άτομα με αναπηρίες 
να χρησιμοποιούν ηλεκτρικά προϊόντα 
χωρίς επίβλεψη. Βεβαιωθείτε ότι τα παιδιά 
δεν παίζουν με την πλαστική μεμβράνη. Θα 
μπορούσαν να το καταπιούν παίζοντας και να 
πνιγούν.
Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο που παρέχεται για 

την τροφοδοσία του προϊόντος είναι άθικτο 
και δεν βραχυκυκλώνει τις θύρες φόρτισης.

Προειδοποιήσεις
1. Η πρίζα πρέπει να εγκατασταθεί κοντά στον 
εξοπλισμό και να είναι εύκολα προσβάσιμη. 
Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά. Μην 
ανοίγετε και μην καταστρέφετε τη συσκευή. 
Κρατήστε το μακριά από νερό και θερμότητα.
2. Πριν τροφοδοτήσετε τη συσκευή, 
βεβαιωθείτε ότι τα τεχνικά χαρακτηριστικά 
(Τάση, έξοδος και ένταση ρεύματος) είναι 
συμβατά με το προϊόν.
 Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν 
με κατεστραμμένο προσαρμογέα ή 
κατεστραμμένο καλώδιο.
3. Αυτό το προϊόν προορίζεται μόνο για 
χρήση σε εσωτερικούς χώρους.
4. Ενώ η λυχνία LED είναι αναμμένη, μην 
φωτίζετε απευθείας τα μάτια από κοντινή 
απόσταση για να αποφύγετε τραυματισμό 
των ματιών.

5. Αυτό το προϊόν μπορεί να ενεργοποιηθεί 
ή να απενεργοποιηθεί κάτω από ισχυρά 
ηλεκτρομαγνητικά κύματα.
7. Η φωτεινή πηγή αυτής της λάμπας δεν 
μπορεί να αντικατασταθεί, όταν η πηγή φωτός 
τελειώσει τον κύκλο ζωής της, θα πρέπει να 
αντικατασταθεί ολόκληρη η λάμπα.
8. Αυτό το προϊόν μπορεί να ανατραπεί εάν 
δεν χρησιμοποιηθεί σε επίπεδες επιφάνειες, 
ελέγξτε τη σταθερότητά του πριν από τη 
χρήση.

Οδηγίες χρήσης
ON \ OFF
Συνδέστε το ενσωματωμένο καλώδιο 
τροφοδοσίας USB σε μια ασφαλή πρίζα και, 
στη συνέχεια, το τηλεχειριστήριο που είναι 
συνδεδεμένο στο καλώδιο θα αρχίσει να 
λειτουργεί, πατήστε το για να ανάψετε το LED.
Μόλις ολοκληρώσετε τη χρήση του, σβήστε τη 
λυχνία LED με το κουμπί απενεργοποίησης και 
αποσυνδέστε το καλώδιο USB από την πρίζα.

Καθάρισμα
Αποσυνδέστε όλα τα καλώδια πριν τον 
καθαρισμό. Εάν είναι απαραίτητο, καθαρίστε 
τη λάμπα με ένα υγρό πανί και αφήστε τη να 
στεγνώσει εντελώς πριν τη χρησιμοποιήσετε. 
Χρησιμοποιήστε μια καθαρή βούρτσα με 
μαλακές, μακριές τρίχες για να αφαιρέσετε 
τη σκόνη από τους συνδέσμους. Μη 
χρησιμοποιείτε διαλύτες, διαβρωτικά ή 
αέρια απορρυπαντικά. Βεβαιωθείτε ότι δεν 
εισέρχεται νερό ή άλλα υγρά στο περίβλημα.

αποθήκευση
Αποθηκεύστε το προϊόν σε καθαρό και στεγνό 
χώρο. Κρατήστε το μακριά από το άμεσο 
ηλιακό φως.

Απόρριψη προϊόντος (Ισχύει σε 
χώρες με χωριστά συστήματα 
συλλογής υλικών ανακυκλώσιμο)

Τα παλιά προϊόντα δεν μπορούν να πεταχτούν 
στα οικιακά απορρίμματα! Εάν το προϊόν δεν 

είναι πλέον χρησιμοποιήσιμο κάποια στιγμή, 
απορρίψτε το σύμφωνα με τους κανονισμούς 
που ισχύουν στη χώρα σας.
Αυτό διασφαλίζει ότι τα παλιά προϊόντα 
ανακυκλώνονται επαγγελματικά και 
αποκλείονται
επίσης αρνητικές συνέπειες για το 
περιβάλλον.
Για το λόγο αυτό, ο ηλεκτρικός εξοπλισμός 
επισημαίνεται με το σύμβολο
εικονογραφείται εδώ.

Τεχνικές προδιαγραφές
Είσοδος: DC 5V / 2A
Μέγιστη ισχύς φωτισμού: 8 ~ 10 W
Μέγιστη ακτινοβολούμενη ισχύς: <20mW
Θερμοκρασία φωτεινότητας: 6000-4500-
3000K
Αρχείο led: 3 χρώματα
Αριθμός LED: 160
Μέγεθος φωτιστικού δαχτυλιδιού: 10 ”- 
26x20x3,2 cm

Δαχτυλίδι ελαφρύ: 500 γρ
Μέγεθος τριπόδου: 39x8,5x8cm
Βάρος τριπόδου: 636 γρ
Καθολικό μέγεθος τηλεφώνου
Συνολικό βάρος: 1136 γρ
Μέγιστη προέκταση τριπόδου: 170 cm
Θερμοκρασία λειτουργίας: 0–40 ° C.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με 
το RoHS 2011/65 / EU - RoHS 
2015/863 / EU. Το προϊόν φέρει το 

σήμα CE και συμμορφώνεται με τα πρότυπα 
ασφαλείας που έχουν θεσπιστεί από την 
Ευρωπαϊκή Ένωση.

Το Celly * είναι εμπορικό σήμα που ανήκει 
στην Esprinet S.p.A.
Όλες οι μάρκες είναι σήματα κατατεθέντα 
των αντίστοιχων κατόχων τους.
Esprinet S.p.A., Οδός Energy 
Park 20, 20871 Vimercate (MB) 
- Ιταλία
Κατασκευασμένο στην Κίνα.

Εγχειρίδιο χρήστη
ΤΡΙΠΟΔΟ ΜΕ ΦΩΣ LED

Μοντέλο: CLICKGHOSTUSB
rev00 - 22.07.2022
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Ürünü kullanmadan önce 
bu kullanım kılavuzunu ve 
özellikle güvenlik notlarını 

okuyun. Kullanım kılavuzunu ileride 
başvurmak üzere saklayın ve ürünü 
üçüncü bir tarafa verirken ekleyin. Esprinet 
S.p.A. Ürünün uygunsuz kullanımından 
kaynaklanan kişi veya eşyalarda meydana 
gelen yaralanma veya hasarlardan hiçbir 
şekilde sorumlu tutulamaz.

Güvenlikle ilgili notlar
Ürün hasarlı ise kullanmayınız.
Ürüne asla ıslak veya nemli ellerle 
dokunmayın.
Ürünü sadece iç mekanlarda kullanın. 
Nemli ortamlarda veya yağmurda 

kullanmayın.
Ürün açıklıklarına anahtar veya ataş gibi 
metal nesneler sokmayın.
Ürünün arızalanmasını veya hasar 
görmesini önlemek için kazayla düşmekten 
kaçının, ezmeyin, delmeyin veya ürüne 
yüksek düzeyde basınç uygulamayın.
Nem, su veya diğer sıvılardan uzak tutun. 
Ürün su, nem veya diğer sıvılarla temas 
ederse, elektrik çarpması veya hasarı 
önlemek için kullanmayın.
Ürünü yaz aylarında ısı kaynaklarına, 
doğrudan güneş ışığına, radyatörlere, 
sobalara veya araba gösterge paneli gibi 
diğer ısı kaynaklarına maruz bırakmayın 
veya maruz bırakmayın.
Ürünü asla gözetimsiz kullanmayın. 

Çalışma sırasında gövde aşırı ısınabilir. 
Kullanım sırasında ürünün üzerini örtmeyin.
Soğuk bir ortamdan sıcak bir ortama 
geçerken ürünü asla kullanmayın. Yoğuşma 
meydana gelebilir ve bazı durumlarda 
ürüne zarar verebilir.
Fişi prize takıp tekrar kullanmadan önce 
ürünün oda sıcaklığına gelmesini bekleyin. 
Birkaç saat sürebilir.
Kullanım sıcaklığı: 0–40 °C
Ürünü değiştirmeye, onarmaya veya 
parçalarına ayırmaya çalışmayın. Patlama 
riski!
Hasarlı bir ürünü kullanmayın.
Herhangi bir şişme, dağılma veya başka 
anormallikler fark ederseniz ürünü 
kullanmayı hemen bırakın.
Muhafazaya zarar verebilecekleri ve hatta 
ürünün işlevselliğini tehlikeye atabilecekleri 
için temizlik için asla agresif deterjanlar, 
alkol veya diğer kimyasal solüsyonları 
kullanmayın.

Temizlemeye başlamadan önce bağlı tüm 
kabloları çıkarın. Ürünü suya veya diğer 
sıvılara daldırmayın.
Ürünün içinde bakımı yapılabilecek hiçbir 
parça yoktur. Asla açmayın/sökmeyin.
Ürünü çocukların erişemeyeceği bir 
yerde saklayın. Çocukların veya engelli 
kişilerin gözetimsiz olarak elektrikli ürünleri 
kullanmasına izin vermeyin. Çocukların 
plastik sargıyla oynamadığından emin olun. 
Oynarken yutabilir ve boğulabilirler.
Ürüne güç sağlamak için sağlanan 
kablonun sağlam olduğundan ve 
şarj bağlantı noktalarına kısa devre 
yapmadığından emin olun.

Uyarılar
1. Çıkış, ekipmana yakın ve kolay 
erişilebilir bir yere kurulmalıdır. Çocukların 
erişemeyeceği yerlerde saklayın. Cihazı 
açmayın veya zarar vermeyin. Sudan ve 
ısıdan uzak tutunuz.

2. Cihaza enerji vermeden önce teknik 
özelliklerinin (Voltaj, çıkış ve amper) ürün 
ile uyumlu olduğundan emin olunuz.
 Bu ürünü hasarlı adaptör veya hasarlı 
kablo ile kullanmayın.
3. Bu ürün sadece iç mekanda kullanım 
içindir.
4. LED ışığı yanarken, göz yaralanmasını 
önlemek için gözleri yakın mesafeden 
doğrudan aydınlatmayın.
5. Bu ürün, güçlü elektromanyetik dalgalar 
altında açılıp kapanabilir.
7. Bu lambanın ışık kaynağı değiştirilemez, 
ışık kaynağının kullanım ömrü sona 
erdiğinde tüm lamba değiştirilmelidir.
8. Bu ürün düz yüzeylerde kullanılmadığında 
devrilebilir, kullanmadan önce sağlamlığını 
kontrol edin.

Kullanım için talimatlar
AÇIK KAPALI
Entegre USB güç kablosunu güvenli 

bir elektrik prizine bağlayın, ardından 
kabloya bağlı uzaktan kumanda çalışmaya 
başlayacaktır, LED’i açmak için buna basın.
Kullanmayı bitirdikten sonra, LED ışığını 
kapatma düğmesiyle kapatın ve USB 
kablosunu elektrik prizinden çıkarın.

Temizlik
Temizlemeden önce tüm kabloları çıkarın. 
Gerekirse lambayı nemli bir bezle temizleyin 
ve kullanmadan önce tamamen kurumasını 
bekleyin. Konektörlerdeki tozu temizlemek 
için yumuşak, uzun kıllara sahip temiz bir 
fırça kullanın. Çözücüler, aşındırıcı veya 
gazlı deterjanlar kullanmayın. Muhafazaya 
su veya başka sıvı girmediğinden emin 
olun.

depolamak
Ürünü temiz ve kuru bir alanda saklayın. 
Direkt güneş ışığından uzak tutun.

Ürün İmhası (Ayrı malzeme 
toplama sistemlerine sahip 
ülkelerde geçerlidir

geri dönüştürülebilir)
Eski ürünler ev çöpüne atılamaz! Ürün 
belirli bir zamanda artık kullanılamayacak 
durumdaysa, ülkenizde yürürlükte olan 
yönetmeliklere göre imha edin.
Bu, eski ürünlerin profesyonel olarak geri 
dönüştürülmesini sağlar ve
çevre için de olumsuz sonuçlar 
doğurmaktadır.
Bu nedenle elektrikli ekipman sembolü ile 
işaretlenmiştir.
burada resmedilmiştir.

Teknik özellikler
Giriş: DC 5V / 2A
Maksimum aydınlatma gücü: 8 ~ 10W
Maksimum yayılan güç: <20mW
Parlaklık sıcaklığı: 6000-4500-3000K

Led dosyası: 3 renk
LED numarası: 160
Halka ışık boyutu: 10 ”- 26x20x3.2cm
Halka hafifliği: 500 gr
Tripod boyutu: 39x8.5x8cm
Tripod ağırlığı: 636 gr
Evrensel telefon boyutu
Toplam ağırlık: 1136 gr
Tripodun maksimum uzantısı: 170 cm
Çalışma sıcaklığı: 0–40 °C

Bu ürün, RoHS 2011/65/EU - 
RoHS 2015/863/EU ile 
uyumludur. Ürün CE işaretini 

taşır ve Avrupa Birliği tarafından belirlenen 
güvenlik standartlarına uygundur.

Celly® bir Esprinet S.p.A. tescilli 
markasıdır.
Diğer tüm markalar, ilgili patent sahibinin 
tescilli markalarıdır.
Esprinet S.p.A., Energy Park 
20 üzerinden, 20871 Vimercate 
(MB) - İtalya
Çin yapımı.

Kullanım kılavuzu
LED IŞIKLI TRİPOD

Model: CLICKGHOSTUSB
rev00 - 22.07.2022
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Leia este manual do usuário 
e especialmente as notas 
de segurança antes de usar 

o produto. Guarde o manual do usuário 
para referência futura e inclua-o ao passar 
o produto para terceiros. Esprinet S.p.A. 
não se responsabiliza de forma alguma 
por ferimentos ou danos causados a 
pessoas ou coisas resultantes do uso 
indevido do produto.

Notas sobre segurança
Não use o produto se estiver danificado.
Nunca toque no produto com as mãos 
molhadas ou úmidas.
Use o produto apenas em ambientes 
fechados. Não use em ambientes úmidos 

ou na chuva.
Não insira objetos metálicos, como 
chaves ou clipes de papel, nas aberturas 
do produto.
Para evitar mau funcionamento ou danos 
ao produto, evite quedas acidentais, não 
esmague, perfure ou exerça uma pressão 
alta no produto.
Mantenha longe de umidade, água ou 
outros líquidos. Se o produto entrar em 
contato com água, umidade ou outros 
líquidos, não o utilize para evitar choque 
elétrico ou danos.
Não armazene ou exponha o produto 
a fontes de calor, luz solar direta, 
radiadores, fogões ou outras fontes de 
calor como o painel do carro no verão.

Nunca use o produto sem supervisão. 
Durante a operação, a carcaça pode 
superaquecer. Não cubra o produto 
durante o uso. Nunca use o produto 
ao mudar de um ambiente frio para 
um ambiente quente. Pode ocorrer 
condensação e, em alguns casos, danificar 
o produto. Deixe o produto atingir a 
temperatura ambiente antes de conectá-
lo e usá-lo novamente. Pode demorar 
várias horas.
Temperatura de uso: 0–40 ° C.
Não tente modificar, reparar ou 
desmontar o produto. Risco de explosão! 
Não use um produto danificado. Pare 
de usar o produto imediatamente se 
notar qualquer inchaço, dispersão 
ou outras anormalidades. Nunca use 
detergentes agressivos, álcool ou outras 
soluções químicas para a limpeza, 
pois podem danificar a carcaça ou até 
mesmo comprometer a funcionalidade 

do produto. Desconecte todos os cabos 
conectados antes de iniciar a limpeza. Não 
mergulhe o produto em água ou outros 
líquidos. Não há peças reparáveis dentro 
do produto. Nunca abra/desmonte-o.
Mantenha o produto fora do alcance das 
crianças. Não permita que crianças ou 
pessoas com deficiência usem produtos 
elétricos sem supervisão. Certifique-se de 
que as crianças não brinquem com o filme 
plástico. Eles poderiam engolir enquanto 
jogavam e engasgar.
Certifique-se de que o cabo fornecido 
para alimentar o produto esteja intacto 
e não cause curto-circuito nas portas de 
carregamento.

Avisos
1. A tomada deve ser instalada próxima ao 
equipamento e de fácil acesso. Mantenha 
fora do alcance de crianças. Não abra ou 
danifique o dispositivo. Mantenha longe 

da água e do calor.
2. Antes de alimentar o aparelho, 
certifique-se de que as características 
técnicas (Tensão, saída e amperagem) 
sejam compatíveis com o produto.
 Não use este produto com um adaptador 
ou cabo danificado.
3. Este produto é apenas para uso 
interno.
4. Enquanto a luz do LED estiver acesa, 
não ilumine diretamente os olhos de 
uma distância próxima para evitar lesões 
oculares.
5. Este produto pode ligar ou desligar sob 
fortes ondas eletromagnéticas.
7. A fonte de luz desta lâmpada não pode 
ser substituída, quando a fonte de luz 
terminar seu ciclo de vida, toda a lâmpada 
deve ser substituída.
8. Este produto pode tombar se não for 
usado em superfícies planas, verifique sua 
estabilidade antes de usar.

Instruções de uso
LIGADO DESLIGADO
Conecte o cabo de alimentação USB 
integrado a uma tomada segura, então 
o controle remoto conectado ao fio 
começará a funcionar, pressione-o para 
acender o LED.
Quando terminar de usá-lo, desligue a luz 
LED com o botão de desligar e desconecte 
o cabo USB da tomada.

Limpeza
Desconecte todos os cabos antes de 
limpar. Se necessário, limpe a lâmpada 
com um pano úmido e deixe-a secar 
completamente antes de usá-la. Use uma 
escova limpa com cerdas macias e longas 
para remover a poeira dos conectores. 
Não use solventes, detergentes 
corrosivos ou gasosos. Certifique-se de 
que nenhuma água ou outros líquidos 
entrem na caixa.

armazenar
Armazene o produto em uma área limpa 
e seca. Mantenha-o longe da luz solar 
direta.

Descarte do Produto (Aplicável 
em países com sistemas 
separados de coleta de material 

reciclável)
Produtos velhos não podem ser jogados 
no lixo doméstico! Se o produto não 
puder mais ser usado em um determinado 
momento, descarte-o de acordo com os 
regulamentos em vigor em seu país.
Isso garante que os produtos antigos 
sejam reciclados profissionalmente e 
exclui
também consequências negativas para o 
meio ambiente.
Por esta razão, o equipamento elétrico é 
marcado com o símbolo
ilustrado aqui.

Especificações técnicas
Entrada: DC 5V / 2A
Potência máxima de iluminação: 8 ~ 10W
Potência máxima irradiada: <20mW
Temperatura de brilho: 6000-4500-
3000K
arquivo led: 3 cores
Número do LED: 160
Tamanho da luz do anel: 10 ”- 
26x20x3.2cm
Peso leve do anel: 500 gr
Tamanho do tripé: 39x8.5x8cm
Peso do tripé: 636 gr
Tamanho do telefone universal
Peso total: 1136 gr
Extensão máxima do tripé: 170 cm
Temperatura de trabalho: 0–40 ° C.

Este produto está em 
conformidade com a RoHS 
2011/65 / UE - RoHS 

2015/863 / UE. O produto possui a 

marca CE e está em conformidade com 
as normas de segurança estabelecidas 
pela União Europeia.

Celly® é uma marca comercial de 
propriedade da Esprinet S.p.A.
Todas as marcas são marcas registradas 
de seus respectivos proprietários.

Esprinet S.p.A., via Energy Park 
20, 20871 Vimercate (MB) - 
Itália - Feito na china.

Manual do usuário
TRIPÉ COM LUZ LED

Modelo: CLICKGHOSTUSB
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Przeczytaj tę instrukcję 
obsługi, a zwłaszcza uwagi 
dotyczące bezpieczeństwa 

przed użyciem produktu. Zachowaj 
instrukcję obsługi do wykorzystania w 
przyszłości i dołącz ją przy przekazywaniu 
produktu stronie trzeciej. Esprinet S.p.A. 
nie ponosi żadnej odpowiedzialności za 
obrażenia lub szkody wyrządzone osobom 
lub rzeczom w wyniku niewłaściwego 
użytkowania produktu. 

Uwagi dotyczące bezpieczeństwa
Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony.
Nigdy nie dotykaj produktu mokrymi lub 
wilgotnymi rękami.
Używaj produktu tylko w pomieszczeniach. 

Nie używaj w wilgotnym otoczeniu ani w 
deszczu.
Nie wkładaj metalowych przedmiotów, 
takich jak klucze lub spinacze biurowe, do 
otworów produktu.
Aby zapobiec nieprawidłowemu działaniu 
lub uszkodzeniu produktu, należy unikać 
przypadkowych upadków, zgniatania, 
przekłuwania lub wywierania dużego 
nacisku na produkt.
Przechowywać z dala od wilgoci, wody 
lub innych płynów. Jeśli produkt wejdzie 
w kontakt z wodą, wilgocią lub innymi 
płynami, nie używaj go, aby uniknąć 
porażenia prądem lub uszkodzenia.
Nie przechowuj ani nie wystawiaj produktu 
na działanie źródeł ciepła, bezpośredniego 

światła słonecznego, grzejników, pieców 
lub innych źródeł ciepła, takich jak deska 
rozdzielcza samochodu latem.
Nigdy nie używaj produktu bez nadzoru. 
Podczas pracy obudowa może się 
przegrzać. Nie zakrywaj produktu podczas 
użytkowania.
Nigdy nie używaj produktu podczas zmiany 
otoczenia z zimnego na ciepłe. Może 
wystąpić kondensacja, aw niektórych 
przypadkach uszkodzenie produktu.
Pozwól, aby produkt osiągnął temperaturę 
pokojową przed podłączeniem go do 
zasilania i ponownym użyciem. Może to 
potrwać kilka godzin.
Temperatura użytkowania: 0–40°C.
Nie próbuj modyfikować, naprawiać ani 
demontować produktu. Ryzyko wybuchu!
Nie używaj uszkodzonego produktu.
Natychmiast zaprzestań używania 
produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek 
obrzęki, rozproszenie lub inne 

nieprawidłowości.
Nigdy nie używaj do czyszczenia 
agresywnych detergentów, alkoholu lub 
innych roztworów chemicznych, ponieważ 
mogą one uszkodzić obudowę lub nawet 
pogorszyć funkcjonalność produktu.
Odłącz wszystkie podłączone kable przed 
rozpoczęciem czyszczenia. Nie zanurzaj 
produktu w wodzie ani innych płynach.
Wewnątrz produktu nie ma części 
podlegających serwisowaniu. Nigdy go nie 
otwieraj / nie demontuj.
Przechowuj produkt w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. Nie pozwalaj 
dzieciom ani osobom niepełnosprawnym 
na używanie produktów elektrycznych bez 
nadzoru. Upewnij się, że dzieci nie bawią 
się folią. Mogli go połknąć podczas zabawy 
i zakrztusić się.
Upewnij się, że kabel dostarczony do 
zasilania produktu jest nienaruszony i nie 
powoduje zwarcia portów ładowania.

Ostrzeżenia
1. Gniazdko musi być zainstalowane blisko 
urządzenia i łatwo dostępne. Trzymać 
poza zasięgiem dzieci. Nie otwieraj ani nie 
uszkadzaj urządzenia. Przechowywać z 
dala od wody i ciepła.
2. Przed włączeniem zasilania urządzenia 
upewnij się, że parametry techniczne 
(napięcie, moc i natężenie) są zgodne z 
produktem.
 Nie używaj tego produktu z uszkodzonym 
zasilaczem lub uszkodzonym kablem.
3. Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie 
do użytku w pomieszczeniach.
4. Gdy dioda LED jest włączona, nie 
oświetlaj oczu bezpośrednio z bliskiej 
odległości, aby zapobiec obrażeniom oczu.
5. Ten produkt może się włączać lub 
wyłączać pod wpływem silnych fal 
elektromagnetycznych.
7. Źródła światła tej lampy nie można 
wymienić, gdy źródło światła kończy swój 

cykl życia, należy wymienić całą lampę.
8. Ten produkt może się przewrócić, jeśli nie 
jest używany na płaskich powierzchniach, 
przed użyciem sprawdź jego stabilność.

Instrukcja użycia
WŁ \ WYŁ
Podłącz zintegrowany kabel zasilający 
USB do bezpiecznego gniazdka 
elektrycznego, wtedy pilot podłączony do 
przewodu zacznie działać, naciśnij go, aby 
włączyć diodę LED.
Po zakończeniu używania wyłącz diodę 
LED przyciskiem wyłączania i odłącz kabel 
USB od gniazdka elektrycznego.

Czyszczenie
Odłącz wszystkie kable przed 
czyszczeniem. W razie potrzeby wyczyść 
lampę wilgotną szmatką i pozwól jej 
całkowicie wyschnąć przed użyciem. 
Użyj czystej szczotki z miękkim, długim 

włosiem, aby usunąć kurz ze złączy. Nie 
używaj rozpuszczalników, żrących lub 
gazowych detergentów. Upewnij się, że 
do obudowy nie dostała się woda ani inne 
płyny.

magazynowanie
Przechowuj produkt w czystym i 
suchym miejscu. Trzymaj go z dala od 
bezpośredniego światła słonecznego.

Utylizacja produktu (dotyczy 
krajów z oddzielnymi systemami 
zbiórki materiałów nadające się 

do recyklingu)
Zużytych produktów nie wolno wyrzucać 
do śmieci domowych! Jeśli produkt nie 
nadaje się już do użytku w określonym 
czasie, zutylizuj go zgodnie z przepisami 
obowiązującymi w Twoim kraju.
Gwarantuje to, że stare produkty są 
profesjonalnie poddawane recyklingowi i 

wyklucza także negatywne konsekwencje 
dla środowiska.
Z tego powodu sprzęt elektryczny jest 
oznaczony symbolem
zilustrowane tutaj.

Specyfikacja techniczna
Wejście: DC 5V/2A
Maksymalna moc oświetlenia: 8 ~ 10W
Maksymalna moc promieniowana: <20mW
Temperatura jasności: 6000-4500-3000 K
Plik led: 3 kolory
Numer LED: 160
Rozmiar światła pierścieniowego: 10 ”- 
26x20x3,2 cm
Lekka waga pierścienia: 500 gr
Rozmiar statywu: 39x8.5x8cm
Waga statywu: 636 gr
Uniwersalny rozmiar telefonu
Całkowita waga: 1136 gr
Maksymalne wysunięcie statywu: 170 cm
Temperatura pracy: 0–40°C.

Ten produkt jest zgodny z RoHS 
2011/65/UE - RoHS 2015/863/
UE. Produkt posiada znak CE i 

jest zgodny z normami bezpieczeństwa 
ustanowionymi przez Unię Europejską.

Celly® jest znakiem towarowym 
należącym do Esprinet S.p.A.
Wszystkie marki są zastrzeżonymi 
znakami towarowymi ich właścicieli.

Esprinet S.p.A. przez Energy 
Park 20, 20871 Vimercate (MB) 
- Włochy
Wyprodukowano w Chinach.

Instrukcja obsługi
STATYW Z OŚWIETLENIEM LED

Model: CLICKGHOSTUSB
rev00 - 22.07.2022
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Lue tämä käyttöohje ja 
erityisesti turvallisuusohjeet 
ennen tuotteen käyttöä. 

Säilytä käyttöohje myöhempää tarvetta 
varten ja liitä se mukaan, kun luovutat 
tuotteen kolmannelle osapuolelle. 
Esprinet S.p.A. ei ole millään tavalla 
vastuussa henkilöille tai esineille 
aiheutuneista vammoista tai vahingoista, 
jotka johtuvat tuotteen väärästä 
käytöstä.

Huomautuksia turvallisuudesta
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut.
Älä koskaan kosketa tuotetta märillä tai 
kosteilla käsillä.
Käytä tuotetta vain sisätiloissa. Älä käytä 

kosteissa olosuhteissa tai sateessa.
Älä työnnä metalliesineitä, kuten avaimia 
tai paperiliittimiä, tuotteen aukkoihin.
Vältä vahingossa tapahtuvaa 
putoamista, älä murskaa, puhkaise tai 
kohdista tuotetta voimakkaasti, jotta 
vältät tuotteen toimintahäiriön tai 
vahingoittumisen.
Pidä poissa kosteudesta, vedestä tai 
muista nesteistä. Jos tuote joutuu 
kosketuksiin veden, kosteuden tai 
muiden nesteiden kanssa, älä käytä sitä 
sähköiskun tai vaurioiden välttämiseksi.
Älä säilytä tai altista tuotetta 
lämmönlähteille, suoralle auringonvalolle, 
lämpöpattereille, uuneille tai muille 
lämmönlähteille, kuten auton kojelautaan 

kesällä.
Älä koskaan käytä tuotetta ilman 
valvontaa. Kotelo saattaa ylikuumentua 
käytön aikana. Älä peitä tuotetta käytön 
aikana.
Älä koskaan käytä tuotetta vaihdettaessa 
kylmästä lämpimään. Kondensoitumista 
voi esiintyä ja joissakin tapauksissa tuote 
voi vaurioitua.
Anna tuotteen lämmetä 
huoneenlämpöiseksi, ennen kuin kytket 
sen pistorasiaan ja käytät sitä uudelleen. 
Se voi kestää useita tunteja.
Käyttölämpötila: 0-40 °C.
Älä yritä muokata, korjata tai purkaa 
tuotetta. Räjähdysvaara!
Älä käytä vahingoittunutta tuotetta.
Lopeta tuotteen käyttö välittömästi, jos 
huomaat turvotusta, leviämistä tai muita 
poikkeavuuksia.
Älä koskaan käytä puhdistukseen 
aggressiivisia pesuaineita, alkoholia tai 

muita kemiallisia liuoksia, koska ne voivat 
vahingoittaa koteloa tai jopa vaarantaa 
tuotteen toiminnan.
Irrota kaikki liitetyt kaapelit ennen 
puhdistuksen aloittamista. Älä upota 
tuotetta veteen tai muihin nesteisiin.
Tuotteen sisällä ei ole huollettavia osia. 
Älä koskaan avaa/pura sitä.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Älä 
anna lasten tai vammaisten käyttää 
sähkölaitteita ilman valvontaa. Varmista, 
etteivät lapset leiki muovikelmulla. He 
saattoivat niellä sen leikkiessään ja 
tukehtua.
Varmista, että tuotteen mukana 
toimitettu virransyöttökaapeli on ehjä 
eikä aiheuta oikosulkua latausportteihin.

Varoitukset
1. Pistorasia on asennettava lähelle 
laitetta ja helposti saavutettavissa. Pitää 
poissa lasten ulottuvilta. Älä avaa tai 

vahingoita laitetta. Pidä poissa vedestä 
ja lämmöstä.
2. Ennen kuin kytket laitteen virran päälle, 
varmista, että tekniset ominaisuudet 
(jännite, lähtö ja ampeeri) ovat 
yhteensopivia tuotteen kanssa.
 Älä käytä tätä tuotetta vaurioituneen 
sovittimen tai kaapelin kanssa.
3. Tämä tuote on tarkoitettu vain 
sisäkäyttöön.
4. Kun LED-valo palaa, älä valaise silmiä 
suoraan lähietäisyydeltä silmävamman 
estämiseksi.
5. Tämä tuote voi käynnistyä tai sammua 
voimakkaiden sähkömagneettisten 
aaltojen vaikutuksesta.
7. Tämän lampun valonlähdettä ei 
voi vaihtaa, kun valonlähde lopettaa 
käyttöikänsä, koko lamppu tulee vaihtaa.
8. Tämä tuote voi kaatua, jos sitä ei 
käytetä tasaisilla pinnoilla. Tarkista sen 
vakaus ennen käyttöä.

Käyttöohjeet
PÄÄLLÄ \ POIS
Liitä integroitu USB-virtajohto 
turvalliseen pistorasiaan, niin johtoon 
kytketty kaukosäädin alkaa toimia, paina 
sitä sytyttääksesi LED.
Kun olet lopettanut sen käytön, sammuta 
LED-valo pois päältä -painikkeella ja irrota 
USB-kaapeli pistorasiasta.

Puhdistus
Irrota kaikki kaapelit ennen puhdistamista. 
Puhdista lamppu tarvittaessa kostealla 
liinalla ja anna sen kuivua kokonaan ennen 
käyttöä. Käytä puhdasta harjaa, jossa on 
pehmeät, pitkät harjakset, poistaaksesi 
pölyn liittimistä. Älä käytä liuottimia, 
syövyttäviä tai kaasumaisia pesuaineita. 
Varmista, ettei koteloon pääse vettä tai 
muita nesteitä.

varastointi
Säilytä tuotetta puhtaassa ja kuivassa 
paikassa. Pidä se poissa suorasta 
auringonvalosta.

Tuotteen hävittäminen (koskee 
maita, joissa on erilliset 
materiaalinkeräysjärjestelmät 

kierrätettävä)
Vanhoja tuotteita ei saa heittää 
talousjätteeseen! Jos tuotetta ei voi 
enää käyttää tiettynä aikana, hävitä se 
maassasi voimassa olevien määräysten 
mukaisesti.
Näin varmistetaan, että vanhat tuotteet 
kierrätetään ammattimaisesti
myös kielteisiä ympäristövaikutuksia.
Tästä syystä sähkölaitteet on merkitty 
symbolilla
kuvattu tässä.

Tekniset tiedot
Tulo: DC 5V / 2A
Suurin valoteho: 8 ~ 10W
Suurin säteilyteho: <20mW
Kirkkauden lämpötila: 6000-4500-3000K
Led-viila: 3 väriä
LED-numero: 160
Sormusvalon koko: 10 ”- 26x20x3,2 cm
Renkaan kevyt paino: 500 gr
Jalustan koko: 39 x 8,5 x 8 cm
Jalustan paino: 636 gr
Universaali puhelimen koko
Kokonaispaino: 1136 gr
Jalustan enimmäispituus: 170 cm
Käyttölämpötila: 0-40 °C.

Tämä tuote on RoHS 2011/65 / 
EU - RoHS 2015/863 / EU 
mukainen. Tuotteessa on CE-

merkki ja se täyttää Euroopan unionin 
asettamat turvallisuusstandardit.

Celly® on tavaramerkki, jonka omistaa 
Esprinet S.p.A.
Kaikki merkit ovat omistajiensa 
rekisteröityjä tavaramerkkejä.

Esprinet S.p.A., Energy Park 
20: n kautta, 20871 Vimercate 
(MB) - Italia
Valmistettu Kiinassa.

Ohjekirja
JALUSTA LED-VALAISELLA

Malli: CLICKGHOSTUSB
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Lue tämä käyttöohje ja 
erityisesti turvallisuusohjeet 
ennen tuotteen käyttöä. 

Säilytä käyttöohje myöhempää tarvetta 
varten ja liitä se mukaan, kun luovutat 
tuotteen kolmannelle osapuolelle. 
Esprinet S.p.A. ei ole millään tavalla 
vastuussa henkilöille tai esineille 
aiheutuneista vammoista tai vahingoista, 
jotka johtuvat tuotteen väärästä 
käytöstä.

Huomautuksia turvallisuudesta
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut.
Älä koskaan kosketa tuotetta märillä tai 
kosteilla käsillä.
Käytä tuotetta vain sisätiloissa. Älä käytä 

kosteissa olosuhteissa tai sateessa.
Älä työnnä metalliesineitä, kuten avaimia 
tai paperiliittimiä, tuotteen aukkoihin.
Vältä vahingossa tapahtuvaa 
putoamista, älä murskaa, puhkaise tai 
kohdista tuotetta voimakkaasti, jotta 
vältät tuotteen toimintahäiriön tai 
vahingoittumisen.
Pidä poissa kosteudesta, vedestä tai 
muista nesteistä. Jos tuote joutuu 
kosketuksiin veden, kosteuden tai 
muiden nesteiden kanssa, älä käytä sitä 
sähköiskun tai vaurioiden välttämiseksi.
Älä säilytä tai altista tuotetta 
lämmönlähteille, suoralle auringonvalolle, 
lämpöpattereille, uuneille tai muille 
lämmönlähteille, kuten auton kojelautaan 

kesällä.
Älä koskaan käytä tuotetta ilman 
valvontaa. Kotelo saattaa ylikuumentua 
käytön aikana. Älä peitä tuotetta käytön 
aikana.
Älä koskaan käytä tuotetta vaihdettaessa 
kylmästä lämpimään. Kondensoitumista 
voi esiintyä ja joissakin tapauksissa tuote 
voi vaurioitua.
Anna tuotteen lämmetä 
huoneenlämpöiseksi, ennen kuin kytket 
sen pistorasiaan ja käytät sitä uudelleen. 
Se voi kestää useita tunteja.
Käyttölämpötila: 0-40 °C.
Älä yritä muokata, korjata tai purkaa 
tuotetta. Räjähdysvaara!
Älä käytä vahingoittunutta tuotetta.
Lopeta tuotteen käyttö välittömästi, jos 
huomaat turvotusta, leviämistä tai muita 
poikkeavuuksia.
Älä koskaan käytä puhdistukseen 
aggressiivisia pesuaineita, alkoholia tai 

muita kemiallisia liuoksia, koska ne voivat 
vahingoittaa koteloa tai jopa vaarantaa 
tuotteen toiminnan.
Irrota kaikki liitetyt kaapelit ennen 
puhdistuksen aloittamista. Älä upota 
tuotetta veteen tai muihin nesteisiin.
Tuotteen sisällä ei ole huollettavia osia. 
Älä koskaan avaa/pura sitä.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Älä 
anna lasten tai vammaisten käyttää 
sähkölaitteita ilman valvontaa. Varmista, 
etteivät lapset leiki muovikelmulla. He 
saattoivat niellä sen leikkiessään ja 
tukehtua.
Varmista, että tuotteen mukana 
toimitettu virransyöttökaapeli on ehjä 
eikä aiheuta oikosulkua latausportteihin.

Varoitukset
1. Pistorasia on asennettava lähelle 
laitetta ja helposti saavutettavissa. Pitää 
poissa lasten ulottuvilta. Älä avaa tai 

vahingoita laitetta. Pidä poissa vedestä 
ja lämmöstä.
2. Ennen kuin kytket laitteen virran päälle, 
varmista, että tekniset ominaisuudet 
(jännite, lähtö ja ampeeri) ovat 
yhteensopivia tuotteen kanssa.
 Älä käytä tätä tuotetta vaurioituneen 
sovittimen tai kaapelin kanssa.
3. Tämä tuote on tarkoitettu vain 
sisäkäyttöön.
4. Kun LED-valo palaa, älä valaise silmiä 
suoraan lähietäisyydeltä silmävamman 
estämiseksi.
5. Tämä tuote voi käynnistyä tai sammua 
voimakkaiden sähkömagneettisten 
aaltojen vaikutuksesta.
7. Tämän lampun valonlähdettä ei 
voi vaihtaa, kun valonlähde lopettaa 
käyttöikänsä, koko lamppu tulee vaihtaa.
8. Tämä tuote voi kaatua, jos sitä ei 
käytetä tasaisilla pinnoilla. Tarkista sen 
vakaus ennen käyttöä.

Käyttöohjeet
PÄÄLLÄ \ POIS
Liitä integroitu USB-virtajohto 
turvalliseen pistorasiaan, niin johtoon 
kytketty kaukosäädin alkaa toimia, paina 
sitä sytyttääksesi LED.
Kun olet lopettanut sen käytön, sammuta 
LED-valo pois päältä -painikkeella ja irrota 
USB-kaapeli pistorasiasta.

Puhdistus
Irrota kaikki kaapelit ennen puhdistamista. 
Puhdista lamppu tarvittaessa kostealla 
liinalla ja anna sen kuivua kokonaan ennen 
käyttöä. Käytä puhdasta harjaa, jossa on 
pehmeät, pitkät harjakset, poistaaksesi 
pölyn liittimistä. Älä käytä liuottimia, 
syövyttäviä tai kaasumaisia pesuaineita. 
Varmista, ettei koteloon pääse vettä tai 
muita nesteitä.

varastointi
Säilytä tuotetta puhtaassa ja kuivassa 
paikassa. Pidä se poissa suorasta 
auringonvalosta.

 Tuotteen hävittäminen (koskee 
maita, joissa on erilliset 
materiaalinkeräysjärjestelmät

kierrätettävä)
Vanhoja tuotteita ei saa heittää 
talousjätteeseen! Jos tuotetta ei voi 
enää käyttää tiettynä aikana, hävitä se 
maassasi voimassa olevien määräysten 
mukaisesti.
Näin varmistetaan, että vanhat tuotteet 
kierrätetään ammattimaisesti
myös kielteisiä ympäristövaikutuksia.
Tästä syystä sähkölaitteet on merkitty 
symbolilla kuvattu tässä.

Tekniset tiedot
Tulo: DC 5V / 2A
Suurin valoteho: 8 ~ 10W
Suurin säteilyteho: <20mW
Kirkkauden lämpötila: 6000-4500-3000K
Led-viila: 3 väriä
LED-numero: 160
Sormusvalon koko: 10 ”- 26x20x3,2 cm
Renkaan kevyt paino: 500 gr
Jalustan koko: 39 x 8,5 x 8 cm
Jalustan paino: 636 gr
Universaali puhelimen koko
Kokonaispaino: 1136 gr
Jalustan enimmäispituus: 170 cm
Käyttölämpötila: 0-40 °C.

Tämä tuote on RoHS 2011/65 / 
EU - RoHS 2015/863 / EU 
mukainen. Tuotteessa on CE-

merkki ja se täyttää Euroopan unionin 
asettamat turvallisuusstandardit.

Celly® är ett varumärke som ägs av 
Esprinet S.p.A.
Alla varumärken är registrerade 
varumärken som tillhör respektive 
ägare.

Esprinet S.p.A., via Energy Park 
20, 20871 Vimercate (MB) - 
Italien
Tillverkad i Kina.

Användarmanual
JALUSTA LED-VALAISELLA

Malli: CLICKGHOSTUSB
rev00 - 22.07.2022
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Прочитајте ово упутство 
за употребу, а посебно 
безбедносне напомене 

пре употребе производа. Сачувајте 
упутство за употребу за будућу 
употребу и укључите га када производ 
дате трећем лицу. Еспринет С.п.А. 
неће се сматрати одговорним ни на 
који начин за повреде или штету 
проузроковану људима или стварима 
која су резултат неправилне употребе 
производа.

Напомене о безбедности
Немојте користити производ ако је 
оштећен.
Никада не додирујте производ мокрим 

или влажним рукама.
Користите производ само у затвореном 
простору. Не користите у влажним 
срединама или на киши.
Немојте уметати металне предмете као 
што су кључеви или спајалице у отворе 
производа.
Да бисте спречили квар или оштећење 
производа, избегавајте случајне 
падове, немојте ломити, бушити или 
вршити велики притисак на производ.
Чувати даље од влаге, воде или 
других течности. Ако производ дође у 
контакт са водом, влагом или другим 
течностима, немојте га користити 
да бисте избегли струјни удар или 
оштећење.

Немојте складиштити нити излагати 
производ изворима топлоте, директној 
сунчевој светлости, радијаторима, 
пећима или другим изворима топлоте, 
као што је контролна табла аутомобила 
током лета.
Никада не користите производ без 
надзора. Током рада, кућиште се може 
прегрејати. Не покривајте производ 
током употребе.
Никада не користите производ 
када прелазите из хладног у топло 
окружење. Може доћи до кондензације 
и, у неким случајевима, оштећења 
производа.
Оставите производ да достигне собну 
температуру пре него што га укључите 
и поново користите. Може потрајати 
неколико сати.
Температура употребе: 0–40 ° Ц.
Не покушавајте да модификујете, 
поправите или раставите производ. 

Опасност од експлозије!
Не користите оштећени производ.
Одмах престаните да користите 
производ ако приметите било 
какав оток, дисперзију или друге 
абнормалности.
Никада не користите агресивне 
детерџенте, алкохол или друге 
хемијске растворе за чишћење јер могу 
оштетити кућиште или чак угрозити 
функционалност производа.
Искључите све повезане каблове 
пре почетка чишћења. Не урањајте 
производ у воду или друге течности.
Унутар производа нема делова који 
се могу сервисирати. Никада га не 
отварајте/растављајте.
Држите производ ван домашаја деце. 
Не дозволите деци или особама са 
инвалидитетом да користе електричне 
производе без надзора. Уверите се да 
се деца не играју пластичном фолијом. 

Могли су да га прогутају док се играју и 
да се задаве.
Уверите се да је кабл за напајање 
производа нетакнут и да не доводи до 
кратког споја у портовима за пуњење.

Упозорења
1. Утичница мора бити постављена 
близу опреме и лако доступна. Држати 
ван домашаја деце. Немојте отварати 
и не оштетити уређај. Чувати даље од 
воде и топлоте.
2. Пре него што укључите уређај, 
проверите да ли су техничке 
карактеристике (напон, излаз 
и ампеража) компатибилне са 
производом.
 Немојте користити овај производ са 
оштећеним адаптером или оштећеним 
каблом.
3. Овај производ је само за унутрашњу 
употребу.

4. Док је ЛЕД светло укључено, немојте 
директно осветљавати очи са велике 
удаљености да бисте спречили повреду 
ока.
5. Овај производ се може укључити или 
искључити под јаким електромагнетним 
таласима.
7. Извор светлости ове лампе се не 
може заменити, када извор светлости 
заврши свој животни циклус, целу 
лампу треба заменити.
8. Овај производ се може преврнути ако 
се не користи на равним површинама, 
проверите његову стабилност пре 
употребе.

Упутство за употребу
УКЉУЧЕНО \ ИСКЉУЧЕНО
Повежите интегрисани УСБ кабл за 
напајање у сигурну утичницу, тада ће 
даљински управљач повезан на жицу 
почети да ради, притисните га да бисте 

укључили ЛЕД.
Када завршите са коришћењем, 
искључите ЛЕД светло дугметом за 
искључивање и извуците УСБ кабл из 
утичнице.

Чишћење
Искључите све каблове пре чишћења. 
Ако је потребно, очистите лампу 
влажном крпом и оставите да се 
потпуно осуши пре употребе. Користите 
чисту четку са меким, дугим длакама да 
бисте уклонили прашину са конектора. 
Немојте користити раствараче, 
корозивне или гасовите детерџенте. 
Уверите се да вода или друге течности 
не уђу у кућиште.

складиште
Чувајте производ на чистом и сувом 
месту. Држите га даље од директне 
сунчеве светлости.

Одлагање производа 
(примењиво у земљама са 
одвојеним системима 

прикупљања материјала 
рециклирати)
Стари производи се не смеју бацати 
у кућни отпад! Ако производ више 
није употребљив у одређено време, 
одложите га у складу са прописима који 
су на снази у вашој земљи.
Ово осигурава да се стари производи 
професионално рециклирају и 
искључују
такође негативне последице по 
животну средину.
Из тог разлога, електрична опрема је 
означена симболом
илустровано овде.

Техничке спецификације
Улаз: ДЦ 5В / 2А

Максимална снага осветљења: 8 ~ 10В
Максимална снага зрачења: <20мВ
Температура осветљења: 6000-4500-
3000К
Лед датотека: 3 боје
ЛЕД број: 160
Величина светла за прстен: 10 ”- 
26к20к3.2цм
Прстен мала тежина: 500 гр
Величина статива: 39к8,5к8цм
Тежина статива: 636 гр
Универзална величина телефона
Укупна тежина: 1136 гр
Максимална дужина статива: 170 цм
Радна температура: 0–40 ° Ц.

Овај производ је усклађен са 
РоХС 2011/65 / ЕУ - РоХС 
2015/863 / ЕУ. Производ носи 

ознаку ЦЕ и усклађен је са сигурносним 
стандардима које је успоставила 
Европска унија.

Целли® је заштитни знак у власништву 
Еспринет С.п.А.
Сви брендови су регистровани 
заштитни знаци својих власника.

Еспринет С.п.А., преко Енерги 
Парка 20
20871 Вимерцате (МБ) - 
Италија
Произведено у Кини.

Упутство за коришћење
СТАТИВ СА ЛЕД СВЕТЛОМ
Модел: ЦЛИЦКГХОСТУСБ
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